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БАЗОВА ТА ПОВНА ЗАГАЛЬНА СЕРЕДНЯ ОСВІТА  

Освітня галузь «Мови і літератури» 
 

ІНСТРУКТИВНО-МЕТОДИЧНІ РЕКОМЕНДАЦІЇ  

ЩОДО ВИКЛАДАННЯ 

УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ ТА ЛІТЕРАТУРИ, ЗАРУБІЖНОЇ ЛІТЕРАТУРИ,  

МОВ І ЛІТЕРАТУР КОРІННИХ НАРОДІВ, НАЦІОНАЛЬНИХ 

МЕНШИН У ЗАКЛАДАХ ЗАГАЛЬНОЇ СЕРЕДНЬОЇ ОСВІТИ 

 В 2020/2021 НАВЧАЛЬНОМУ РОЦІ 

 
Інструктивно-методичні рекомендації розроблено на основі додатку до листа 

Міністерства освіти і науки України від  11.08.2020 № 1/9-430- "Інструктивно-

методичні рекомендації щодо викладання навчальних предметів у закладах загальної 

середньої освіти у 2020/2021 навчальному році" 

 

Організація освітньої діяльності у закладах загальної середньої освіти в 2020/2021 

навчальному році 

Організація освітньої діяльності у закладах загальної середньої освіти у 2020/2021 

навчальному році здійснюватиметься відповідно до законів України «Про освіту», «Про 

повну загальну середню освіту», Концепції реалізації державної політики у сфері 

реформування загальної середньої освіти «Нова українська школа» на період до 2029 року 

(схвалена розпорядженням Кабінету Міністрів України від 14.12.2016 № 988-р - 

https://cutt.ly/OyA9z5p)/, Державного стандарту базової і повної загальної середньої освіти, 

затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 23.11.2011 № 1392. Виконання 

вимог зазначених документів  є обов’язковим для всіх закладів загальної середньої освіти 

незалежно від підпорядкування, типів і форми власності.  

Структура навчального року (за чвертями, півріччями, семестрами), 

тривалістьнавчальноготижня, дня, занять, відпочинкуміж ними, 

іншіформиорганізаціїосвітньогопроцесувстановлюються закладом 

загальноїсередньоїосвіти у межах часу, передбаченогоосвітньоюпрограмою. Режим 

роботи закладу загальноїсередньоїосвітивизначається закладом освітисамостійно на 

основівідповідних нормативно-правовихактів. 

На початку 2020-2021 навчального 

року,задлязабезпеченняякісноговиконанняосвітніхпрограм в умовах очного 

та/абодистанційногонавчання,вартоприділитибільшеувагитрадиційномуповтореннювивче

ногоматеріалу за минулийрік, запровадити «коригуюченавчання». Для цьогоможе бути 

проведено діагностичніроботи (усніспівбесіди) опитування з метою 

визначеннярівнязасвоєнняматеріалуучнями за попереднійрік (здебільшого, за період 

карантину). Слідзазначити, щооцінки за такідіагностичніроботи не бажановиставляти до 

класного журналу, адже вони є орієнтиром для визначеннярівнязалишковихзнань і вмінь. 

Відповідно до результатів, спланувати роботу (колективнуабоіндивідуальну) 

щодоактуалізаціїокремих тем, систематизаціїзнань та умінь, 

практичногоїхзакріпленнятощо. Тривалістьперіоду такого 

навчаннякоженвчительвизначаєсамостійно: попередньопланує з 

урахуваннямдосвідуорганізаціїдистанційногонавчання в минуломуроці, вносить 

певнікорективи до плану післяпроведеннядіагностичнихробіт. 

У зв’язку зі світовим викликом щодо епідеміологічної ситуації, що має місце і в 

Україні, та необхідністю введення карантинних заходів задля запобігання поширенню 

вірусних хвороб, під час планування організаційних заходів, що забезпечують освітній 

процес, у тому числі і під час календарно-тематичного планування важливо врахувати 

можливість організації освітнього процесу в межах навчального року в умовах карантину. 

https://cutt.ly/OyA9z5p)/
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Для організаціїдистанційногонавчання в 

цейперіодпропонуємоскористатисяметодичнимирекомендаціями, поданими у листах 

МОН від 23.03.2020 № 1/9-173; від 16.04.2020 № 1/9-213; методичнимирекомендаціями 

«Організаціядистанційногонавчання в школі» (авт. А. Лотоцька, А. Пасічник), 

розробленими за підтримки МОН (https://cutt.ly/MynTayc).Організаціяосвітньогопроцесу в 

карантиннихумовахмаєзабезпечувати:  соціальнедистанціювання; 

мінімізаціюпереміщенняздобувачівосвіти та комунікаціюміж ними в межах закладу 

освіти;  дотриманнянормативівнаповнюваностікласів та іншихвимогзаконодавства про 

освіту.  

Школа може організувати дистанційне навчання за допомогою: поєднання онлайн-

занять через Zoom, Skype, Instagram, Google, Hangouts; заздалегідь записаних відеоуроків, 

презентацій від вчителів чи із зовнішніх освітніх ресурсів; ретельно підібраних завдань 

для самостійної роботи із подальшою перевіркою; використання безкоштовних 

вебсерверів та платформ, наприклад, Google, Classroom, Moodle, MicrosoftTeams. 

Організація освітнього процесу в умовах очного і дистанційного навчання не 

повинна призводити до перевантаження учнів та має забезпечувати нешкідливі умови 

здобуття освіти, що передбачає чітку систему організації навчання в школі з самостійним 

опрацюванням матеріалу (розклад, критерії оцінювання, узгодження кількості 

контрольних робіт (не більше 3 на тиждень), врахування вікових особливостей учнів). 

Актуальною формою навчання є розміщення у вільному доступі різних навчальних 

матеріалів: записів відеоуроків з мовно-літературних  предметів, презентацій, 

відеоконференцій, інформацій для учнів та батьків про освітні ресурси, що сприятиме 

кращому засвоєнню знань учнів із різними рівнями підготовки. Домашні завдання мають 

бути посильними для самостійного виконання дітьми, з чіткими порадами та 

інструкціями.Якість освітніх послуг  залежить від ретельно спланованої вчителем роботи, 

вибору цифрових сервісів для організації дистанційного навчання, підготовки та 

використання якісних навчальних матеріалів, організації зворотного зв'язку з учнями. 

Пріоритетним освітнім завданням закладів освіти в 2020/2021 навчальному році є 

формування у здобувачів освіти уміння вчитися з використанням ІКТ, а в учителів – 

уміння забезпечувати навчальний процес. 

Зміни в змісті науково-методичної роботи в закладах освіти мають відображати і 

питання теорії та практики впровадження концептуальних засад реформування загальної 

середньої освіти «Нова українська школа». Пропонуємо у цій роботі використовувати 

навчально-методичні посібники для педагогічних працівників, що висвітлюють 

загальнодидактичні питання та питання методик навчання у Новій українській школі. 

Зелектроннимваріантомнавчально-методичнихпосібниківможнаознайомитися на 

сайтіІнститутумодернізаціїзмістуосвіти на сторінціелектронноїбібліотеки за 

покликаннямhttps://cutt.ly/lyP5Ay2. 

Організація освітнього процесу у 2020/2021 навчального році реалізуватиметься 

також із врахуванням результатів знакової події для української освіти: у грудні 2019 року 

оприлюднено Національний звіт за результатами міжнародного дослідження якості освіти 

PISA-2018, у якому Україна брала участь вперше (режим доступу: http://testportal.gov.ua), 

який містить рекомендації щодо подальшого розвитку освіти в Україні в перспективі. 

В освітньому процесі заклади загальної середньої освіти можуть використовувати 

лише навчальну літературу, що має гриф Міністерства освіти і науки України або 

висновок «Схвалено для використання в загальноосвітніх навчальних закладах» 

відповідною комісією Науково-методичної ради Міністерства освіти і науки України. 

Перелік навчальної літератури постійно оновлюється і доступний на офіційному вебсайті 

Міністерства (https://mon.gov.ua/) та на вебсайті ДНУ «Інститут модернізації змісту 

освіти» (https://imzo.gov.ua/pidruchniki/pereliki/). На вебсайті ІМЗО в розділі «Електронна 

бібліотека», крім електронних версій підручників, розміщені художні та науково-

популярні видання серії «Шкільна бібліотека» для 5-6 класів закладів загальної середньої 

освіти (https://lib.imzo.gov.ua/). 

 

https://cutt.ly/lyP5Ay2
https://imzo.gov.ua/pidruchniki/pereliki/
https://lib.imzo.gov.ua/
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Освітняпрограмазакладу загальноїсередньоїосвіти 

Основним документом, що забезпечує досягнення учнями визначених відповідним 

Державними стандартами результатів навчання, є освітняпрограма закладу 

загальноїсередньоїосвіти. Освітняпрограма закладу освіти, якийздійснює свою діяльність 

на різнихрівняхосвіти, може бути наскрізною (з 1 по 11/12 класи), або для 

певногорівняосвіти. Документ схвалюєтьсяпедагогічною радою закладу освіти та 

затверджуєтьсяйогокерівником.  

Основою для розробленняосвітньоїпрограми є стандарт освітивідповідногорівня. 

У 5-11 класах закладів загальної середньої освіти освітній процес здійснюватиметься 

відповідно до таких типових освітніх програм: 

«Типова освітня програма закладів загальної середньої освіти ІІ ступеня», 

затверджена наказом МОН від 20.04.2018 № 405; 

«Типова освітня програма закладів загальної середньої освіти ІІІ ступеня», 

затверджена наказом МОН від 20.04.2018 № 408 (у редакції наказу МОН від 28.11.2019 

№1493 зі змінами, внесеними наказом МОН від 31.03.2020 № 464). 

У навчальному плані освітньої програми закладу освіти конкретизується розподіл 

годин інваріантного та варіативного складників. Під час складання освітніх програм 

закладів освіти та відповідних навчальних планів заклад освіти має 

повноваженняздійснювати перерозподіл годин навчального плану в межах 15% від 

загального обсягу навчального навантаження. При цьому можливою є зміна моделей 

інтеграції освітніх галузей. 

Використання годин варіативного складника навчальних планів передбачає 

збільшення годин на вивчення окремих предметів інваріантного складника, упровадження 

курсів за вибором, проведенням індивідуальних консультацій та групових занять. 

Найбільш раціональним є використання годин варіативної складової у старшій школі 

спрямоване на посилення вивчення предметів, які винесено для складання ЗНО, зокрема 

української мови та літератури. 

Програма курсу за вибором повинна мативідповідний гриф і входити до 

перелікунавчальнихпрограм, підручників та навчально-методичнихпосібників, 

рекомендованих МОН для використання у закладах загальноїсередньоїосвіти 

(https://cutt.ly/oyP5J3V). При розподіліваріативногоскладниканавчального плану 

слідвраховувати гранично допустименавантаження.Наосновінавчальноїпрограми 

предмета/інтегрованого курсу вчительскладає календарно-тематичнепланування з 

урахуваннямнавчальнихможливостейучнівкласу.Календарно-тематичне та 

поурочнеплануванняздійснюєтьсявчителему довільнійформі, у тому числі з 

використаннямдрукованихчиелектроннихджерелтощо.Під час розроблення календарно-

тематичного та системи поурочного 

плануваннявчительмаєсамостійновибудовуватипослідовністьформуванняочікуванихрезул

ьтатівнавчання, враховуючи при цьомупослідовністьрозгортаннязмісту в підручнику. 
Відповідно до Порядку поділу класів на групи при вивченні окремих предметів у 

закладах загальної середньої освіти (додаток 2 до наказу Міністерства освіти і науки 

України від 20.02.2002 № 128, зареєстрованого в Міністерстві юстиції України 06.03.2002 

р. за № 229/6517, із змінами, внесеними згідно з наказом Міністерства освіти N 572 від 

09.10.2002 наказом Міністерства освіти і науки, молоді та спорту N 921 від 17.08.2012 

наказом Міністерства освіти і науки N 401 від 08.04.2016) клас може ділитися на групи під 

час вивчення української та іноземної мов за умови більше 27 учнів у класі.  

Послідовний системний розвиток усіх складників комунікативної компетентності 

неможливий без формування в учнів мотивації до спілкування рідною мовою. 

Комунікативно-ігрова методика вивчення, створення траєкторії особистого успіху учня, 

формування вміння позитивно взаємодіяти в групі/класі є ключовими компонентами 

побудови сучасного навчального заняття.  
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Основна ідея освітнього процесу полягає у створенні ефективної програми 

мотивації учнів до вивчення мовно-літературних предметів та забезпечення оптимального 

розвитку кожного  на основі педагогічної підтримки їх особистості. 

Технологія співробітництва впливає на розвиток мотиваційного складника у 

структурі мовленнєвої навчальної діяльності і спонукає учнів до пошуків конструктивної 

моделі взаємодії в процесі спільного розв’язання завдань. 

Організація метакогнітивної діяльності з учнями передбачає формування умінь 

самостійної роботи, впевненість у власних діях, уміння ставити і досягати власні цілі на 

наступних етапах. Самоусвідомлення і самоспостереження є першим кроком до 

формування первинних умінь самооцінювання, відправним пунктом траєкторії, націленої 

на розвиток учнівської автономії, що є необхідним умінням та умовою для успішного 

діяльності у майбутньому. 

 

НОРМАТИВНО-ПРАВОВЕ ТА НАВЧАЛЬНО-МЕТОДИЧНЕ 

ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ ВИКЛАДАННЯ УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ 

 
Навчальні програми  

У 2020/2021 навчальному році вивчення української мови здійснюватиметься за такими 

програмами: 

 у 5 – 9 класах за навчальною програмою зі змінами, затверджениминаказом МОН 

від 07.06.2017 № 804; 

 у 10 ‒ 11 класах – за навчальними програмами (рівень стандарту тапрофільний 

рівень), затвердженими наказом МОН від 23.10.2017 № 1407. 

Навчальні програми розміщені на офіційному сайті МОН за покликанням 

https://mon.gov.ua/ua/osvita/zagalna-serednya-osvita/navchalni-programi 

 

Системнийпідхід до розвиткумовленняучнів 

Звертаємо увагу, що в мовленнєвій лінії навчальної програми для 10-11 класів 

подано перелік рекомендованих видів роботи, які дають змогу учням реалізувати здобуті 

знання на практиці. Ці види роботи забезпечують повноцінний мовленнєвий розвиток 

старшокласників, адже комплексно охоплюють формування всіх видів мовленнєвої 

діяльності (аудіювання, читання, говоріння і письма). Системний підхід до розвитку 

мовлення учнів не передбачає виділення окремих годин на традиційні для 5 – 9 класів 

аудіювання, читання мовчки та вголос, перекази, твори тощо, оскільки ці види роботи 

передбачено на кожному уроці. Учитель може на власний розсуд змінювати 

запропоновані теми й види роботи, але водночас прагнути впродовж року приділяти 

однакову увагу розвиткові всіх видів мовленнєвої діяльності. 

Сучасні соціокультурні умови, інтеграція української освіти в європейський 

контекст зумовлює введення до навчальних програм такого виду письмових робіт, як есе, 

спрямованого на активізацію навчально-пізнавальної діяльності учнів, учениць, 

підвищення в них інтересу до навчання предмета, розвиток особистості, критичного 

мислення, лінгвокреативності. 

Есе–самостійна творча письмова робота,ознакою якої є особистіснийхарактер 

сприймання проблеми та її осмислення, невеликий обсяг, вільна композиція, 

невимушеність та емоційність викладу. 

Види есе: вільне і формальне 

 

Вільне  Формальне  

Ознаки: 

невеликий обсяг (7-10 речень); 

довільна форма і стиль викладу зі 

збереженням структурованості 

тексту (вступ, основна частина, 

висновок); 

Ознаки: 

обсяг 120-200 слів 

логічна організація структури: наявність 

відповідних компонентів (тези, 

аргументи, приклади, оцінювальні 

судження, висновки); 

https://mon.gov.ua/ua/osvita/zagalna-serednya-osvita/navchalni-programi
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наявність позиції автора. обґрунтування (аргументування) 

тези;ґрунтовність викладу; 

наявність позиції автора. 

 

Вільне есе обмежене в часі (5 – 10 і 10 – 15 хв.). До нього доцільно вдаватися на 

кожному уроці й на різних етапах його: цілевизначення, закріплення, рефлексії тощо.  

Для написання формального есе виділяють більше часу: від 20 до  

45 хвилин. 

Види формального есе: 

інформаційне (есе-розповідь, есе-визначення, есе-опис); 

критичне; 

есе-дослідження (порівняльне есе, есе-протиставлення, есе причини-наслідку, есе-аналіз). 

Вимоги до формального есе 

1.Обсяг – 1 – 2 сторінки тексту (120-200 слів). 

2. Есе повинно сприйматися як цілісний твір, ідея якого зрозуміла й чітка. 

3. Кожен абзац есе розкриває одну думку. 

4. Необхідно писати стисло і ясно. Есе не повинно містити нічого зайвого, має нести лише 

інформацію, необхідну для розкриття ідеї есе, власної позиції автора. 

5. Есе має відрізнятися чіткою композиційною побудовою, бути логічним за структурою. 

В есе, як і в будь-якому творі, повинна простежуватися внутрішня логіка, що 

визначається, з одного боку, авторським підходом до обговорюваного питання, а з іншого 

– самим питанням. Необхідно уникати різких стрибків від однієї ідеї до іншої, думка має 

розкриватися послідовно. 

6.Есе повинно засвідчити, що його автор знає й осмислено застосовує теоретичні поняття, 

терміни, узагальнення, ідеї. 

7. Есе має містити переконливе аргументування порушеної проблеми. 

Структура есе 

Есе складається з таких частин – вступ, основна частина, висновок. 

Вступ – обґрунтування вибору теми есе. 

Основна частина – теоретичні основи обраної проблеми й виклад основного питання. Ця 

частина припускає розвиток аргументації й аналізу, а також обґрунтування їх, виходячи з 

наявних даних, інших аргументів і позицій. 

Висновок – узагальнення й аргументовані висновки до теми тощо. Підсумовує есе або ще 

раз вносить пояснення, підкріплює зміст і значення викладеного в основній частині. 

 

Критерії оцінювання мовного та змістового оформлення есе 

Критерії оцінювання змісту есе 

 

Бали 

Критерії оцінювання 

мовного оформлення 

есе 

 

Бал

и 

Вимоги до оцінювання навчальних досягнень 

учнів 

Грамотність 

орфографіч

ні, 

пунктуацій

ні, помилки 

лексичні, 

граматич

ні, 

стилістич

ні 

Побудованому учнем (ученицею) тексту бракує 

зв’язності й цілісності, урізноманітнення потребує 

лексичне та граматичне оформлення роботи; теза не 

відповідає запропонованій темі; не наведено 

жодного аргументу.   

1 13 і більше  

 

 

 

 

 

 

 

9-10 і 

1 

Побудоване учнем (ученицею) висловлення 

характеризується фрагментарністю, думки 

викладаються на елементарному рівні; потребує 

збагачення й урізноманітнення лексика і граматична 

2 12 2 
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будова мовлення;  теза не відповідає 

запропонованій темі;  наведені аргументи не є 

доречними; прикладу немає або він  не є доречним. 

більше 

Учневі (учениці) слід працювати над виробленням 

умінь послідовніше й чіткіше викладати власні 

думки, дотримуватися змістової та стилістичної 

єдності висловлення, потребує збагачення та 

урізноманітнення лексика й граматична будова 

висловлення; теза частково відповідає 

запропонованій темі;  наведений аргумент не 

випливає з тези;  приклад не є доречним; висновок 

сформульовано нечітко. 

3 11 3 

Висловлення учня (учениці) за обсягом складає 

дещо більше половини від норми й 

характеризується певною завершеністю, зв’язністю; 

чіткіше мають розрізнюватися основна та 

другорядна інформація; висновок лише частково 

відповідає тезі або не пов’язаний з аргументами;  є 

недоліки за сімома показниками: посереднє 

розуміння теми; порушення послідовності побудови 

твору; рівень словникового запасу нижче 

середнього; відносна стильова єдність твору; не 

сформульовано вправно тезу; наведено один 

аргумент. 

4 9-10 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

7-8 

4 

За обсягом робота учня (учениці) наближається до 

норми, загалом є завершеною, тему значною мірою 

розкрито; не сформульовано вправно тезу; наведено 

один аргумент; приклад непереконливий;  висновок 

лише частково відповідає тезі, не пов’язаний з 

аргументом та прикладом; трапляються недоліки за 

низкою показників (до шести): роботі властива 

поверховість висвітлення теми, не простежується 

основна думка, відносно струнка побудова твору, 

середній рівень словникового запасу,   бракує 

стильової єдності. 

5 7-8 5 

За обсягом висловлення учня (учениці) сягає 

норми, його тема розкривається, виклад загалом 

зв’язний; учень (учениця) наводить   один 

доречний аргумент; наводить непереконливий 

приклад;  висновок лише частково відповідає тезі 

або не пов’язаний з аргументами та 

прикладами;робота характеризується недоліками за 

п’ятьма показниками: помітний її репродуктивний 

характер, відсутня самостійність суджень, їх 

аргументованість, добір слів не завжди вдалий, 

учень (учениця) неточно добирає слова й 

синтаксичні конструкції. 

6 5-6 6 

Учень (учениця) самостійно створює достатньо 

повний, зв’язний, з елементами самостійних 

суджень текст, формулює тезу, яка відповідає 

запропонованій темі; наводить   один доречний 

аргумент;  вдало добирає лексичні засоби; висновок 

відповідає запропонованій темі; у роботі є недоліки 

(до чотирьох): відхилення від теми, порушення 

7 

4 6 

7 
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послідовності її викладу; висловлювання не завжди 

конкретне, просторовий виклад міркувань, не 

підкріплених фактичним матеріалом  нелогічне 

розташування абзаців, переходи між ними не є 

вмотивованими; основна думка не арґументується. 

Учень (учениця) самостійно будує достатньо 

повне, осмислене висловлення, загалом ґрунтовно 

висвітлює тему, формулює тезу, що відповідає 

запропонованій темі; наводить   один доречний 

аргумент; приклад не конкретизований; висновок 

відповідає запропонованій темі; трапляються 

недоліки за трьома показниками: невміння 

пов’язати предмет обговорення із сучасністю, не 

добирає переконливі докази для обґрунтування 

певного явища, відносне багатство словникового 

запасу, робота не відзначається різноманітністю та 

чіткістю слововживання. 

8 

3 5 

8 

Учень (учениця) самостійно будує послідовний, 

повний, логічно викладений текст; формулює тезу, 

що відповідає запропонованій темі; загалом 

розкриває тему, висловлює основну думку; 

наводить один доречний аргумент;  вдало добирає 

лексичні засоби; наводить один доречний приклад; 

висновок відповідає запропонованій темі; у роботі 

виявлені недоліки за двома показниками: тезу чітко 

не сформульовано, відсутність виразної 

особистісної позиції, належної її аргументації тощо. 

9 

1+1 

(негруба) 
4 

9 

Учень (учениця) самостійно будує послідовний, 

повний текст, ураховує комунікативне завдання, 

чітко формулює тезу; певним чином аргументує 

різні погляди на проблему, наводить два доречні й 

переконливі аргументи, приклади; неординарна 

побудова твору, робота відзначається багатством 

словника, граматичною правильністю, дотриманням 

стильової єдності й виразності тексту, але за одним 

із критеріїв допущено помилку; висновок відповідає 

запропонованій темі й  випливає зі сформульованої 

тези, аргументів і прикладів.  

10 

1 3 

10 

Учень (учениця) самостійно будує послідовний, 

повний текст, ураховує комунікативне завдання; 

вправно формулює тезу;  аргументовано, чітко 

висловлює власну думку, зіставляє її з думками 

інших, уміє пов’язати обговорюваний предмет із 

власним життєвим досвідом, наводить два доречні й 

переконливі аргументи для обґрунтування тієї чи 

іншої позиції з огляду на необхідність розв’язувати 

певні життєві проблеми; приклади конкретизовані; 

робота відзначається багатством словника, точністю 

слововживання, стилістичною єдністю, 

граматичною різноманітністю; висновок відповідає 

запропонованій темі й  випливає зі сформульованої 

тези, аргументів і прикладів. 

11 

1 (негруба) 2 

11 

Учень (учениця) самостійно створює яскраве, 

оригінальне за думкою та оформленням 

12 
-  1 

12 
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висловлення відповідно до мовленнєвої ситуації; 

повно, вичерпно висвітлює тему; вправно формулює 

тезу; аналізує різні погляди на той самий предмет, 

наводить два доречні аргументи, використовує 

набуту з різних джерел інформацію для розв’язання 

певних життєвих проблем; приклади переконливі, 

конкретизовані; цілісний, послідовний і 

несуперечливий розвиток думки (логічність і 

послідовність викладу);       висновок відповідає 

запропонованій темі й органічно випливає зі 

сформульованої тези, аргументів і прикладів; робота 

відзначається багатством слововживання та 

художньою цінністю. 

 

Розподіл годин між розділамипрограм 

Зазначаємо, що вказаний у навчальних програмах розподіл годин між розділами 

вважається орієнтовним. У разі потреби вчитель має право самостійно змінювати обсяг 

годин у межах розділу, а також послідовність вивчення розділів. 

 

Рекомендовані види та кількість контролю 

 

Звертаємо увагу на кількість фронтальних та індивідуальних видів контрольних 

робіт з української мови в закладах загальної середньої освіти з українською мовою 

навчання. 

Фронтально оцінюють диктант, письмовий переказ і письмовий твір (навчальні чи 

контрольні види робіт), мовні знання й уміння, запис яких здійснюють на сторінці 

класного журналу «Зміст уроку».  

Індивідуально оцінюютьговоріння (діалог, усний переказ, усний твір) і читання 

вголос. Для цих видів діяльності не відводять окремого уроку, проте визначають окрему 

колонку без дати на сторінці класного журналу «Облік навчальних досягнень».  

У І семестрі проводять оцінювання двох видів мовленнєвої діяльності (усний 

переказ, діалог). У ІІ семестрі – оцінювання таких видів мовленнєвої діяльності, як 

уснийтвір і читання вголос, що здійснюється в 5 – 9 класах. 

Результати оцінювання говоріння (діалог, усний переказ, усний твір) і читання 

вголос протягом семестру виставляють у колонку без дати й ураховують у семестрову 

оцінку.  

Повторне оцінювання із зазначених видів мовленнєвої діяльності не проводять. 

Перевірка мовних знань і вмінь здійснюється за допомогою завдань, визначених 

учителем (тести, диктант тощо) залежно від змісту матеріалу, що вивчається. 

 

Оцінювання навчальних досягнень учнів 

 

Тематичну оцінку виставляють на підставі поточних оцінок з урахуванням 

контрольних робіт.  

Семестрову – на основі тематичного оцінювання та результатів оцінювання певного 

виду діяльності: говоріння (діалог, усний переказ, усний твір) або читання вголос.  

Якщо дитина прохворіла частину семестру, пропустила, наприклад, одну тематичну, 

не має оцінки за якийсь вид мовленнєвої діяльності, то оцінка  за семестр виводиться на 

розсуд учителя в залежності від динаміки особистих навчальних досягнень учня (учениці), 

важливості пропущеної теми чи теми, за яку учня (ученицю) атестовано, - (тривалість 

вивчення, складність змісту, ступінь узагальнення матеріалу). За таких умов оцінка за 

семестр може бути такою, як тематична (якщо вона одна), або знижена на кілька балів (на 

розсуд учителя) . 

Фронтальні та індивідуальні види контрольних робіт у 5-9 класах 
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 5 кл. 6 кл. 7 кл. 8 кл. 9 кл. 

Усього годин 122  122 88 70 70 

Години з РМ 24  23 22 16 19 

 І ІІ І ІІ І ІІ І ІІ І ІІ 

Фронтальні види контрольних робіт 

Перевірка мовної 

теми 
4 4 4 4 3 3 2 2 2 2 

Письмо: переказ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 

твір - - - 1 - 1 1 1 1 1 

Правопис: 

диктант 
1 1 1

 
1 1 1 1 1 1 1 

Індивідуальні види контрольних робіт 

Говоріння:  

діалог 
1 - 1 - 1 - 1 - 1 - 

 усний переказ 1 - 1 - 1 - 1 - 1 - 

 усний твір - 1 - 1 - 1 - 1 - 1 

 читання вголос - 1 - 1 - 1 - 1 - 1 

           

Фронтальні та індивідуальні види контрольних робіт у 10-11 класах  

Рівень Рівень стандарту Філологічний рівень 

Фронтальні види контрольних робіт 

Форми контролю І ІІ І ІІ 

Перевірка мовної теми 2 2 3 3 

Письмо:  

есе 
 

2 

 

3 

 

1 

 

1 

переказ - - 1 1 

твір - - 1 1 

Індивідуальні види контрольних робіт 

Говоріння: 

діалог 
 

1 

 

- 

 

1 

 

- 

усний переказ 1 - 1 - 

уний твір - 1 - 1 

 

У таблицях зазначено мінімальну кількість фронтальних видів контрольних робіт, 

учитель на власний розсуд має право збільшувати цю кількість залежно від рівня 

підготовленості класу, здібностей конкретних учнів, умов роботи тощо. 

Оцінка за контрольний твір з української мови та переказ є середнім арифметичним 

за зміст і грамотність, яку виставляють у колонці з датою написання роботи (надпис у 

колонці «Твір», «Переказ» не роблять).   

Акцентуємо увагу, що в разі відсутності учня на одному зі спарених уроків під час 

написання контрольного твору, переказу рекомендуємо давати йому індивідуальне 

завдання, визначене вчителем. Зазначене завдання виконується учнем під час уроку. 

Кількість робочих зошитів з української мови за класами: 

5 – 9 класи – по два зошити; 

10 – 11 класи – по одному зошиту. 

Для контрольних робіт з української мови в усіх класах використовують по одному 

зошиту.   

Ведення зошитів оцінюють від 1 до 12 балів щомісяця протягом семестру і 

вважається поточною оцінкою, що зараховують до найближчої тематичної. Під час 

перевірки зошитів ураховують наявність різних видів робіт, грамотність, охайність, 

уміння правильно оформити роботи. 
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У разі відсутності учня на уроках протягом місяця рекомендуємо в колонці за 

ведення зошита зазначати н/о (нема оцінки). 

Фронтальні та індивідуальні види контролю в умовах карантину проводяться з 

урахуванням матеріально-технічних можливостей закладу освіти, учителя-філолога. 

Педагог на свій розсуд може визначати вид та зміст завдань. Необхідні рішення щодо 

організації освітнього процесу, зокрема з української мови, можуть прийматися рішенням 

методичних об’єднань учителів-філологів. 

Завдання оцінюються відповідно до критеріїв оцінювання навчальних досягнень 

учнів 5–11 класів. 

 

Навчальна та методична література 

В освітньому процесі заклади загальної середньої освіти можуть використовувати 

лише навчальну літературу, що має гриф МОН або висновок «Схвалено для використання 

в загальноосвітніх навчальних закладах» відповідною комісією Науково-методичної ради 

Міністерства освіти і науки України. Перелік навчальної літератури постійно оновлюється 

і доступний на вебсайті ДНУ «Інститут модернізації змісту освіти» 

(https://imzo.gov.ua/pidruchniki/pereliki) 

Навчальна та методична література з української мови, рекомендована МОН, 

зазначена в Переліку навчальних програм, підручників та навчально-методичних 

посібників, рекомендованих Міністерством освіти і науки України, що розміщений на 

офіційних сайтах Міністерства, Інституту модернізації змісту освіти. 

В умовах нового формату освітньої діяльності в Україні – дистанційної форми 

навчання в період карантинних заходів у режимі онлайн і офлайн, учителям рекомендуємо 

використовувати сучасні електронні ресурси: ZOOM, Viber, Skype, безкоштовні 

платформи GoogleClassroom, Moodle, Microsoft Teams тощо. 

 

НОРМАТИВНО-ПРАВОВЕ ТА НАВЧАЛЬНО-МЕТОДИЧНЕ 

ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ ВИКЛАДАННЯУКРАЇНСЬКОЇ ЛІТЕРАТУРИ  

 
Навчальні програми 

У 2020/2021 навчальному році вивчення української літератури в  

5 – 9 класах здійснюватиметься за навчальною програмою: Українська література. 5 – 9 

класи. Програма для закладів загальної середньої освіти . – К.: Освіта, 2013 зі змінами, 

затвердженими наказом МОН від 07.06.2017 №804;  

у 10-11 класах– за навчальними програмами (рівень стандарту та профільний 

рівень), що затверджені наказом МОН від 23.10.2017 № 1407. 

Навчальні програми розміщені на офіційному сайті МОН за покликанням: 

https://mon.gov.ua/ua/osvita/zagalna-serednya-osvita/navchalni-programi. 

 

Особливості вивчення  української літератури 

Зміст навчального матеріалу передбачає текстове вивчення творів, що виділені 

напівжирним шрифтом, інші ж лише називаються для допомоги вчителеві під час 

вивчення певної теми. Крім того,  для осучаснення змістового компонента, актуалізації 

компетентнісного підходу, надання вчителеві методичної допомоги під час вивчення 

програмових тем запропоновано рекомендаційну рубрику«Мистецький контекст» 

(МК). 

Вивчення  української літератури також відбувається із залученням міжпредметних 

зв’язків –МЗ (українська мова, історія, зарубіжна література, образотворче мистецтво, 

музика тощо). 

Звертаємо особливу увагу на те, що запропонована кількість годин на вивчення 

кожного розділу чи підрозділу є орієнтовною, учитель може її перерозподіляти на 

власний розсуд. Резервний час учитель може використовувати також довільно, зокрема 

для збільшення кількості годин на вивчення окремого твору, для уроків розвитку 

мовлення,контрольного оцінювання, творчих та інших робіт (екскурсій, диспутів, 

https://mon.gov.ua/ua/osvita/zagalna-serednya-osvita/navchalni-programi
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семінарів тощо).  

Запроваджено (*) – для творів, які не є обов’язковими, їх можна розглядати 

додатково, за вибором учителя, наявністю часу або самостійно.  

Наприкінці програми для кожного класу подано орієнтовні списки літератури для 

додаткового (самостійного) читання.                                         

У навчальній програмі профільного рівня передбачено  вивчення творів літератури 

народів України, передовсім кримських татар. Також важливим компонентом програми є 

«Читацький практикум», спрямований на формулювання практичних навиків усних і 

письмових роздумів над прочитаним у різних стильових формах. 

 

Рекомендовані види та кількість контролю 

 

З метою рівномірного розподілу навантаження учнів протягом навчального року 

подаємо рекомендовану кількість видів контролю з української літератури (за класами). 

Поданий у таблиці розподіл годин є мінімальним і обов’язковим для проведення в 

кожному семестрі. Учитель-словесник на власний розсуд може збільшити кількість видів 

контролю відповідно до рівня підготовленості учнів, особливостей класу тощо. 

 

Обов’язкова кількість видів контролю з української літератури у 5–9 класах 

 

Класи 5 6 7 8 9 

Семестри І ІІ І ІІ І ІІ І ІІ І ІІ 

Контрольні роботи у формі: 2 3 3 3 3 3 3 3 3 3 

контрольного класного 

твору; 
- 1 1 1 1 1 1 1 1 1 

виконання інших завдань 

(тестів, відповідей на 

запитання тощо) 
2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 

Уроки розвитку мовлення*  

(у+п) 
2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 

Уроки позакласного читання  2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 

Перевірка зошитів 4 5 4 5 4 5 4 5 4 5 

 

Обов’язкова кількість видів контролю з української літератури в 10-11 класах 

 

Семестри І ІІ І ІІ 

Рівні стандарту профільний  

Контрольні роботи у формі: 3 3 4 4 

контрольного класного 

твору*; 
1 1 1 1 

виконання інших  завдань 

(тестів, відповідей на 

запитання) 
2 2 3 3 

Уроки розвитку мовлення** 2 (у+п) 2 (у+п) 2 (у+п) 2 (у+п) 

Уроки позакласного 

читання  
1 1 2 2 

Перевірка зошитів 4 5 4 5 

*Контрольні класні твори пропонуємо давати у формі есе, міні-творів щодо 

розкриття певної проблеми чи образу програмового тексту тощо. Це розвиватиме 

самостійне творче мислення учнів і дасть їм можливість виконати роботу протягом одного 

уроку.  

**У кожному семестрі обов’язковим є проведення двох уроків розвитку мовлення: 

одного уроку усного розвитку мовлення, а другого – письмового. Умовне позначення в 

таблиці – (у + п). 
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Оцінювання навчальних досягнень учнів 

Рекомендуємо оцінку за письмовий вид роботи виставляти всім учням, за усний – 

кількості учнів, які відповідали протягом уроку. 

Оцінку за ведення зошита з української літератури виставляють у кожному класі 

окремою колонкою в журналі раз на місяць і враховують як поточну до найближчої 

тематичної. Під час оцінювання зошита з української літератури слід ураховувати 

наявність різних видів робіт; грамотність (якість виконання робіт); охайність; уміння 

правильно оформлювати роботи (дотримання вимог орфографічного режиму). У разі 

відсутності учня на уроці протягом місяця рекомендуємо в колонці за ведення зошита 

зазначати н/о (нема оцінки). 

Оцінка за контрольнийтвір з українськоїлітератури є середнімарифметичним за зміст 

і грамотність, яку виставляють у колонці з датою написанняроботи. Надпис у 

журнальнійколонці «Твір» не робиться. Оцінку за читаннянапам’ятьтворів з 

українськоїлітературивиставляютьу колонку без дати з надписом «Напам’ять».  

У 2018 році Україна вперше брала участь у програмі міжнародного оцінювання 

учнів PISA, одним із аспектів якого є оцінка читацької грамотності учнів, а саме: здатність 

до читання, розуміння й інтерпретації різноманітних текстів, з якими вони матимуть 

справу в повcякденному житті. За результатами 

проведеногодослідженняпоказникиукраїнськихучніввиявилисядещонижчими за 

середніпоказникиучнівкраїнОрганізаціїекономічногоспівробітництва та розвитку. 

Детальна інформація про PISA розміщена на офіційномусайтіУкраїнського центру 

оцінюванняякостіосвітиhttps://testportal.gov.ua/pisa. 

 З метою формування читацької компетенції доцільним є використання в освітньому 

процесі інтерактивних форм (відповідні інтернет-ресурси, мультимедіа, електронні книги 

й бібліотеки, аудіозаписи) і методів викладання предметів мовно-літературного 

спрямування, що мотивують інтерес учнів до читання, засвоєння літературних творів, 

уміння вступати в діалоги, аргументувати свою думку. Також необхідно включати 

матеріали щодо різних методик активного читання. Вчитель має акцентувати увагу на 

підвищення рівня читацької грамотності учнів, зокрема, формування здатності учня 

сприймати, аналізувати, використовувати й оцінювати письмовий текст задля досягнення 

певних цілей, розширювати свої знання й читацький потенціал.  

 

Навчальна та методична література  

Навчальна та методична література з української літератури, рекомендована МОН, 

зазначена в Переліку навчальних програм, підручників та навчально-методичних 

посібників, рекомендованих Міністерством освіти і науки, що розміщений на офіційному 

сайті ДНУ «Інститут модернізації змісту освіти» (https://imzo.gov.ua/pidruchniki/pereliki) 

 

 

НОРМАТИВНО-ПРАВОВЕ ТА НАВЧАЛЬНО-МЕТОДИЧНЕ 

ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ ВИКЛАДАННЯ УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ В КЛАСАХ З 

НАВЧАННЯМ МОВОЮ КОРІННИХ НАРОДІВ, НАЦІОНАЛЬНИХ 

МЕНШИН 

 
Навчальніпрограми 

У 2020/2021 навчальномуроцівивченняукраїнськоїмови в 5-9 класах з 

навчанняммовоювідповідногокорінного народу України, 

національнихменшинздійснюватиметься за навчальнимипрограмами, затвердженими 

наказом Міністерствавід 07.06.2017 № 804;  

у 10-11 класах – за навчальнимипрограмами, затвердженими наказом МОН від 23.10.2017 

№ 1407.Програмирозміщені на офіційномусайті МОН за 

покликаннямhttps://mon.gov.ua/ua/osvita/zagalna-serednya-osvita/navchalni-programi. 

https://testportal.gov.ua/pisa
https://mon.gov.ua/ua/osvita/zagalna-serednya-osvita/navchalni-programi
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Особливості вивчення української мови в класах з навчанням мовою відповідного 

корінного народу 

Відповідно до методичних засад комунікативноорієнтованогонавчання, 

лексичніодиниці і граматичніструктурививчаються і відпрацьовуються не відокремлено, а 

в контекстікомунікативнихситуацій. 

Зауважимо, щокількість годин, зазначених у програмі на вивченняукраїнськоїмови 

в основнійшколі, розподілено так: 

 

5 клас 6 клас 7 клас 8 клас 9 клас 

3,5 

(122 год, 10 год 

– резерв для 

використання на 

розсуд учителя) 

3,5 

(122 год, 6 год 

– резерв для 

використання 

на розсуд 

учителя) 

2,5 

(88 год, 3 год – 

резерв для 

використання 

на розсуд 

учителя) 

2 

(70 год, 4 год–

резерв для 

використання 

на розсуд 

учителя) 

2 

(70 год, 4 год–

резерв для 

використання 

на розсуд 

учителя) 

 

Рекомендовані види та кількість контролю 

 

Фронтальні види контрольних робіт 

 

Форми контролю  5 6 7 8 9 

І ІІ І ІІ І ІІ І ІІ І ІІ 

Перевіркамовної 

теми*  

4 4 4 4 3 3 2 2 2 2 

Письмо:  

переказ 

1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 

твір – 1 – 1 – 1 1 1 1 1 

Правопис:  

диктант**  

1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 

аудіювання*  – 1 – 1 – 1 – 1 – 1 

читаннямовчки*  1 – 1 – 1 – 1 – 1 – 

Контрольнесписуванн

я 

1 - - - - - - - - - 

 

Фронтальнівидиконтрольнихробіт (10 –11класи) 

(рівень стандарту) 

 

Форми контролю 10 11 

І ІІ І ІІ 

Перевіркамовної теми*  2 2 2 2 

Письмо:  

переказ 

1 1 1 1 

твір (есе)  1 - 1 - 

Правопис:  

диктант**  

1 1 1 1 

аудіювання*  – 1 – 1 

читаннямовчки*  1 – 1 – 

 

Основною формою перевірки мовної теми, аудіювання і читання мовчки є тестові 

завдання. 

** Основною формою перевірки орфографічної й пунктуаційної грамотності є 

контрольний текстовий диктант. 
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У таблиці зазначено мінімальну кількість фронтальних видів контрольних робіт, 

учитель на власний розсуд має право збільшувати цю кількість, залежно від рівня 

підготовленості класу, здібностей конкретних учнів, умов роботи тощо. 

 

Оцінювання навчальних досягнень учнів 

Фронтально оцінюються аудіювання, читання мовчки, диктант, письмовий 

переказ і письмовий твір (навчальні чи контрольні види робіт), мовні знання й уміння, 

запис яких здійснюється на сторінці класного журналу «Зміст уроку». 

Індивідуально оцінюються говоріння (діалог, усний переказ, усний твір) і читання 

вголос. Для цих видів діяльності не відводять окремого уроку, проте відводять окрему 

колонку без дати на сторінці класного журналу «Облік навчальних досягнень». У І 

семестрі проводять оцінювання 2 видів мовленнєвої діяльності (усний переказ, діалог), 

результати оцінювання виставляють у колонку без дати й ураховують у семестрову 

оцінку. 

У ІІ семестрі проводять оцінювання таких видів мовленнєвої діяльності, як усний 

твір і читання вголос, яке здійснюється в 5–9 класах. Повторне оцінювання чотирьох видів 

мовленнєвої діяльності не проводять. 

Тематичну оцінку виставляють на підставі поточних оцінок з урахуванням 

контрольних робіт. Оцінку за семестр виставляють на основі тематичного оцінювання та 

результатів оцінювання певного виду діяльності (діалог, усний переказ, читання мовчки у 

І семестрі; усний твір, аудіювання і читання вголос у ІІ семестрі). 

Основними видами письмових робіт з української мови є такі: 

 класні й домашні вправи (кількість домашніх вправ – одна або дві (на розсуд 

учителя), але не більше двох; якщо ж уроки спарені, то для виконання вдома 

пропонується дві або три вправи); 

 словникові диктанти (кількість слів у словниковому диктанті: 12 – у 5 класі, 24 – у 

6–8 класах, 36 – у 9–10 класах, 48 – в 11 класі); 

 навчальні диктанти, есе, твори й перекази; 

 самостійні роботи; 

 тестові завдання (як відкритої, так і закритої форми); 

 складання таблиць, схем, написання конспектів (у старших класах), робота зі 

словниками та інші види робіт, передбачені чинними програмами. 

Аналіз контрольних письмових творів і переказів, а також контрольних диктантів 

виконують у робочому зошиті. 

Оцінка за контрольний твір з української мови й переказ є середнім арифметичним 

за зміст і грамотність, яку виставляють у колонці з датою написання роботи, надпис у 

колонці на сторінці журналу «Твір», «Переказ» не роблять. 

Оскільки за перекази і твори виставляється одна оцінка, то запис у роботах учнів 

має бути таким: 

3 – 2 : «10» 

МО – 4 – 6 : «7» = 9 балів 

Оцінюючи письмові роботи (перекази, твори), беруть до уваги наявність: 

1) орфографічних і пунктуаційних помилок, які підраховуються сумарно, без 

диференціації (перша позиція); 

2) лексичних, граматичних і стилістичних (друга позиція). 

Під час виведення єдиної оцінки за письмову роботу до кількості балів, набраних за зміст 

переказу чи твору, додають кількість балів за мовне оформлення, а їхню суму ділять на 2. 

Якщо частка не є цілим числом, то її округлюють у бік більшого числа (на користь учня): 

3 – 4 : «7» 

МО – 3 – 5 : «8» = 8 балів 

У процесі перевірки контрольних робіт учнів з української мови і літератури 

помилки на вивчені правила вчитель тільки підкреслює й помічає на берегах, а виправляє 

їх учень. Помилки на правила, які не вивчалися, виправляються вчителем, але не 

враховуються. Проте помилки, що повторюються в переказі кілька разів (повторювані 
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помилки), уважають однією помилкою; помилки на те саме правило (однотипні помилки), 

але в різних словах і різних реченнях, уважають різними помилками. 

Кількість робочих зошитів з української мови за класами: 

5 – 9 класи – по два зошити; 

10 – 11 класи – по одному зошиту. Для контрольних робіт з української мови в усіх класах 

використовують по одному зошиту. 

Ведення зошитів оцінюють від 1 до 12 балів щомісяця протягом семестру і 

вважають поточною оцінкою, що зараховують до найближчої тематичної. Під час 

перевірки зошитів ураховують наявність різних видів робіт, грамотність, охайність, 

уміння правильно оформити роботи. 

У разі відсутності учня на уроці протягом місяця рекомендуємо в колонці за 

ведення зошита зазначати н/о (нема оцінки). 

 

Навчальна та методична література 

В освітньому процесі заклади загальної середньої освіти можуть використовувати 

лише навчальну літературу, що має гриф МОН або висновок «Схвалено для використання 

в загальноосвітніх навчальних закладах» відповідною комісією Науково-методичної ради 

Міністерства освіти і науки України.  

Перелік навчальної літератури постійно оновлюється і доступний на вебсайті ДНУ 

«Інститут модернізації змісту освіти» (https://imzo.gov.ua/pidruchniki/pereliki) 

Звертаємо також увагу, що електронні версії підручників з української мови для 5-

11 класів з навчанням мовами національних меншин закладів загальної середньої освіти 

розміщені в електронній бібліотеці ДНУ «Інститут модернізації змісту освіти» 

(https://imzo.gov.ua) 

 

НОРМАТИВНО-ПРАВОВЕ ТА НАВЧАЛЬНО-МЕТОДИЧНЕ 

ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ ВИКЛАДАННЯЗАРУБІЖНОЇ ЛІТЕРАТУРИ 

 
Навчальні програми 

У 2020/2021 навчальномуроцівивченнязарубіжноїлітературиздійснюватиметься: 

 в 5 – 9 класах за навчальноюпрограмоюзізмінами, затвердженими наказом МОН від 

07.06.2017 № 804;  

 у 10-11 класах – за навчальнимипрограмами (рівень стандарту та 

профільнийрівень), щозатверджені наказом МОН від 23.10.2017 № 1407.  

 

Особливості викладання зарубіжної літератури 

Звертаємоувагу, що основою для календарно-

тематичногоплануванняуроківзарубіжноїлітератури є чиннінавчальніпрограми. Учитель 

має право самостійнорозподілятигодини на текстуальневивченнятворів, 

розвитокмовлення, позакласнечитання, ураховуючивизначенукількість годин на 

опрацюванняконкретногорозділу. Вінмаєзмогувільно і творчопідійти до 

організаціїнавчальноїдіяльності на уроках зарубіжноїлітератури з урахуваннямконкретних 

умов викладання, читацькихінтересівучнів.  

Викладаннязарубіжноїлітератури в закладах 

загальноїсередньоїосвітиздійснюютьукраїнськоюмовою. Твори 

зарубіжнихписьменниківукурсізарубіжноїлітературививчають в українських перекладах. 

Для зіставленняможливезалученняперекладів, переспівівіншимимовами, 

якимиволодіютьучні (англійською, німецькою, французькоютощо). За 

наявностінеобхідних умов бажаним є розглядхудожніхтекстів (у фрагментах абоцілісно) 

мовамиоригіналів. У такому разі предмет «Зарубіжналітература» 

виконуєдодатковуфункціювдосконаленняволодінняучнямиіноземними та іншимимовами.  

Рекомендовані види та кількість контролю  

З метою систематизації та упорядкуваннянавантаженняучнівпротягомнавчального 

року подаєморекомендованукількістьвидів контролю в 



16 
 

процесівивченнязарубіжноїлітератури в кожному класі. Поданий у таблицірозподіл годин 

є мінімальним і обов’язковим для проведення в кожному семестрі. Учитель на 

власнийрозсудможезбільшитикількістьвидів контролю відповідно до 

рівняпідготовленостіучнів, особливостейкласутощо.  

 

Обов’язкова кількість видів контролю із зарубіжної літератури в 5–9 класах 

 

Класи 5 6 7 8 9 

Семестри І ІІ І ІІ І ІІ І ІІ І ІІ 

Контрольніроботи у формі:  2 3 3 3 3 3 3 3 3 3 

контрольного класноготвору;  - 1 1 1 1 1 1 1 1 1 

виконанняіншихзавдань (тестів, 

відповідей на запитання)  

2  2  2  2  2  2  2  2  2  2  

Уроки розвиткумовлення* (у+п)  2  2  2  2  2  2  2  2  2  2  

Уроки позакласногочитання 2  2  2  2  2  2  2  2  2  2  

Перевірказошитів 4  5  4  5  4  5  4  5  4  5  

 

Обов’язкова кількість видів контролю із зарубіжної літератури в 10-11 класах 

 

Семестри І ІІ І ІІ 

Рівні стандарту профільний 

Контрольніроботи у формі:  2 2 4 4 

контрольного класноготвору*;  1 1 1 1 

виконанняіншихзавдань (тестів, 

відповідей на запитання)  

1 1 3 3 

Уроки розвиткумовлення**  2 (1у+1п; у 

межах 

текстуального

вивчення) 

2 (1у+1п; у 

межах 

текстуального

вивчення) 

3 

(1у+2п) 

3 

(2у+1п) 

Уроки позакласногочитання 1 1 2 2 

Перевірказошитів 4 5 4 5 

 

У 8 – 9 класах з поглибленим вивченням зарубіжної літератури пропорційно 

збільшується кількість контрольних робіт та уроків розвитку мовлення (на розсуд учителя 

визначається кількість і види контрольних робіт). 

*У кожному семестрі обов’язковим є проведення двох уроків розвитку мовлення: 

одного уроку усного розвитку мовлення, а другого – письмового. Умовне позначення в 

таблиці – (у + п). 

Оцінювання навчальних досягнень учнів 

 

Під час оцінювання зошита із зарубіжної літератури слід ураховувати наявність 

різних видів робіт; грамотність (якість виконання робіт); охайність; уміння правильно 

оформлювати роботи (дотримання вимог до оформлення орфографічного режиму). 

Оцінку за ведення зошита із зарубіжної літератури виставляють у кожному класі 

окремою колонкою в журналі раз на місяць і враховують як поточну до найближчої 

тематичної. 

У разі відсутності учня на уроках протягом місяця рекомендуємо в колонці за 

ведення зошита зазначати н/о (нема оцінки). 

Оцінка за контрольний твір із зарубіжної літератури є середнім арифметичним за 

зміст і грамотність, яку виставляють у колонці з датою написання роботи, надпис у 

журнальній колонці «Твір» не роблять. 
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Орієнтовний обсяг письмового твору, складеного учнем/ученицею 

 

Клас Кількістьсторінок 

5-Й 0,5–1,0 

6-Й 1,0–1,5 

7-Й 1,5–2,0 

8-Й 2,0–2,5 

9-Й 2,5–3,0 

 

Орієнтовнийобсягписьмовоготвору (рівень стандарту) 

 

Клас Кількістьсторінок 

10-й 3,0–3,5 

11-й 3,0–3,5 

 

Орієнтовнийобсягписьмовоготвору (профільнийрівень) 

 

Клас Кількістьсторінок 

10-й 3,0–3,5 

11-й 3,5–4,5 

 

Оцінку за читання напам’ять творів із зарубіжної літератури виставляють у 

колонку без дати з надписом «Напам’ять». 

 

Навчальна та методична література 

Навчальна та методична література з зарубіжної літератури, рекомендована МОН, 

зазначена в Переліку навчальних програм, підручників та навчально-методичних 

посібників, рекомендованих Міністерством освіти і науки, що розміщений на офіційному 

сайті ДНУ «Інститут модернізації змісту освіти» (https://imzo.gov.ua/pidruchniki/pereliki). 

Дозволяється використовувати підручники, що видані у поточному році та в 

попередні роки, враховуючи при цьому зміни в програмах.Щодо додаткової навчально-

методичної літератури, то вчителі вільні в її виборі й можуть застосовувати таку, яка 

найкраще реалізує їхню методику навчання та компетентнісний потенціал предмета. 

Програма не обмежує самостійність та творчу ініціативу вчителів, передбачаючи 

гнучкість у виборі та розподілі навчального матеріалу відповідно до потреб учнів та 

обраних засобів навчання. 
 

НАВЧАННЯ МОВАМИ КОРІННИХ НАРОДІВ, 

НАЦІОНАЛЬНИХ МЕНШИН У КЛАСАХ ЗАКЛАДІВ ЗАГАЛЬНОЇ 

СЕРЕДНЬОЇ ОСВІТИ ТА ОСОБЛИВОСТІ ВИВЧЕННЯ МОВ І 

ЛІТЕРАТУР КОРІННИХ НАРОДІВ, НАЦІОНАЛЬНИХ МЕНШИН 

 
Інтеграційні процеси у Європі та світі актуалізували проблеми обміну 

інформацією, порозуміння між представниками різних народів і культур, і, водночас, 

спричинили потребу збереження і розвитку мовно-культурної спадщини різних народів. 

Не випадково багатомовна компетентність сучасних учнів натепер належить до 

категорії освітніх пріоритетів більшості країн світу. Багатомовне навчання є дієвим 

інструментом підготовки молодого покоління до життя в нових умовах міжнародної 

взаємодії і співробітництва. 

Спрямованість України на європейську інтеграцію зумовлюють необхідність 

формування у молодих українців здатності до спілкування з народами інших країн. Серед 
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основних вимог ― вміння ефективно послуговуватися кількома мовами, включаючи 

рідну, готовність використовувати здобуті знання у процесі подальшого навчання та 

повноцінного життя у багатомовному та культурно розмаїтому суспільстві. 

Концепцією Нової української школи визначено ключові компетентності 

випускника, зокрема: вільне володіння державною мовою, здатність спілкуватися рідною 

(у разі відмінності від державної) та іноземними мовами, уміння вчитися впродовж життя, 

обізнаність та самовираження у сфері культури, соціальна та громадянська 

компетентності. 

Спільні для всіх компетентностей вміння формуються та найбільше розвиваються 

під час навчання мовам (державній, рідній та іншим), а саме: читати і розуміти прочитане, 

висловлювати думку усно і письмово, критично мислити, логічно обґрунтовувати 

позицію, виявляти ініціативу, творити, вирішувати проблеми, оцінювати ризики та 

приймати рішення, керувати емоціями, застосовувати емоційний інтелект, співпрацювати 

в команді. 

Закон України «Про освіту» (стаття 7), Закон України «Про повну загальну 

середню освіту» (стаття 5) визначають державну мову мовою освітнього процесу і 

вдосконалюють підходи до використання державної та мов корінних народів, 

національних меншин, інших мов в освітньому процесі. 

Реалізація положень мовних статей зазначених законів, якісне та успішне 

виконання завдань Нової української школи сприятиме оволодінню державною мовою 

учнями закладів загальної середньої освіти у класах з навчанням мовами національних 

меншин на достатньому та високому рівнях, рідною та іноземною мовами, змістом 

навчальних предметів відповідно до стандартів загальної середньої освіти. Підпунктом 19 

пункту 3 розділу XII «Прикінцеві та перехідні положення» Закону України «Про освіту» 

визначено, що особи, які належать до національних меншин України, мови яких є 

офіційними мовами Європейського Союзу, і розпочали здобуття загальної середньої 

освіти до 1 вересня 2018 року мовою відповідної національної меншини, до 1 вересня 

2023 року продовжують здобувати таку освіту відповідно до правил, які існували до 

набрання чинності цим Законом, з поступовим збільшенням кількостінавчальних 

предметів, що вивчаються українською мовою (пункт 3 розділу XII доповнено підпунктом 

19 згідно із Законом України «Про забезпечення функціонування української мови як 

державної»). Стаття 5 Закону України «Про повну загальну середню освіту» визначає 

особливості використання мов на відповідних рівнях освіти в закладах загальної середньої 

освіти. 

Так, частиною другою цієї статті встановлено, що кожному учневі гарантується 

право на здобуття повної загальної середньої освіти державною мовою в державних, 

комунальних і корпоративних закладах освіти, що забезпечується шляхом організації 

викладання всіх навчальних предметів (інтегрованих курсів) державною мовою, крім 

випадків, визначених цим Законом. 

Випадки, за яких викладання навчальних предметів (інтегрованих курсів) у 

закладах загальної середньої освіти може здійснюватися іншими мовами поряд з 

державною на відповідних рівнях освіти, визначено: 

1) абзацом четвертим частини першої статті 7 Закону України «Про освіту», 

частиною четвертою статті 5 Закону України «Про повну загальну середню освіту»: 

«Особи, які належать до корінних народів України, мають право здобувати повну загальну 

середню освіту в державному, комунальному чи корпоративному закладі освіти мовою 

відповідного корінного народу поряд з державною мовою»; 2) абзацом третім частини 

першої статті 7 Закону України «Про освіту», частиною п’ятою статті 5 Закону України 

«Про повну загальну середню освіту»: «Особи, які належать до національних меншин 

України, мають право здобувати початкову освіту в державному, комунальному чи 

корпоративному закладі освіти мовою відповідної національної меншини поряд з 

державною мовою». 

Право на навчання мовою корінного народу чи національної меншини України 

поряд із державною мовою реалізується в окремих класах з навчанням відповідною мовою 
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(частина сьома статті 5 Закону України «Про повну загальну середню освіту»), що 

відкриваються відповідно до статті 12 «Формування класів (груп) у закладах загальної 

середньої освіти» цього Закону (абзац другий частини другої статті 12 набирає чинності з 

01.09.2024 року). 

Додаток 1 до Порядку зарахування, відрахування та переведення учнів до 

державних та комунальних закладів освіти для здобуття повної загальної середньої освіти, 

затвердженого наказом Міністерства освіти і науки України від 16.04.2018 № 367, 

зареєстрованого в Міністерстві юстиції України 05.05.2018 за № 564/32016, містить зразок 

заяви про зарахування до закладу освіти. У зразку заяви передбачена графа «інші 

обставини, що є важливими для належної організації освітнього процесу». При поданні 

заяви до закладу освіти один з батьків дитини може письмово висловити пропозицію 

щодо навчання дитини у класі з навчанням відповідною мовою національної меншини або 

її вивчення, заповнивши цю графу. 

Окрім цього, частиною четвертою статті 7 Закону України «Про освіту», 

частиною дев’ятою статті 5 Закону України «Про повну загальну середню освіту» 

визначено, що освітні програми закладів загальної середньої освіти можуть передбачати 

викладання одного чи декількох навчальних предметів (інтегрованих курсів) поряд із 

державною мовою англійською чи іншою офіційною мовою Європейського Союзу. 

Частина шоста статті 5 Закону України «Про повну загальну середню освіту» 

визначає, що особи, які належать до національних меншин України, мови яких є 

офіційними мовами Європейського Союзу, та реалізують право на навчання відповідними 

мовами в державних, комунальних чи корпоративних закладах освіти, здобувають: 

базову середню освіту державною мовою в обсязі не менше 20 відсотків річного 

обсягу навчального часу у 5 класі із щорічним збільшенням такого обсягу (не менше 40 

відсотків у 9 класі); 

профільну середню освіту державною мовою в обсязі не менше 60 відсотків 

річного обсягу навчального часу. 

Особи, які належать до інших національних меншин України, здобувають у 

державних, комунальних чи корпоративних закладах освіти базову та профільну середню 

освіту державною мовою в обсязі не менше 80 відсотків річного обсягу навчального часу. 

Відсоток річного обсягу навчального часу на здобуття освіти державною мовою 

визначається закладом загальної середньої освіти з урахуванням загального обсягу 

річного навчального навантаження, визначеного у Базовому навчальному плані 

загальноосвітніх навчальних закладів ІІ-ІІІ ступеня Державного стандарту базової і повної 

загальної середньої освіти, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 

23.11.2011 № 1392 (із змінами, внесеними згідно з постановою Кабінету Міністрів 

України від 07.08.2013 № 538) та відповідно до загального обсягу річного навчального 

навантаження для кожного класу, визначеного у Типовій освітній програмі закладів 

загальної середньої освіти ІІ ступеня, затвердженій наказом Міністерства освіти і науки 

України від 20.04.2018 № 405, Типовій освітній програмі закладів загальної середньої 

освіти ІІІ ступеня, затвердженій наказом Міністерства освіти і науки України від 

20.04.2018 № 408 (в редакції наказу Міністерства освіти і науки України від 28.11.2019 № 

1493). 

У Базовому навчальному плані загальноосвітніх навчальних закладів ІІ-ІІІ 

ступеня Державного стандарту базової і повної загальної середньої освіти загальний обсяг 

річного навчального навантаження для учнів 5-9-х класів закладів загальної середньої 

освіти складає 5845 годин/навчальний рік, для учнів 10-11 класів – 2660 годин/навчальний 

рік. Розподіл загального обсягу навчального навантаження за роками наводимо у таблиці. 

Таблиця 

Розподіл загального обсягу навчального навантаження за роками 

 

Класи Загальнийобсягрічногонавчальногонаванта

ження за роками навчанняскладає (годин)* 

5 1050 
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6 1155 

7 1172,5 

8 1207,5 

9 1260 

10 1330 

11 (12) 1330 

 

* з урахуванням кількості годин, відведених на вивчення всіх предметів, у тому 

числі фізичної культури 

Перелік навчальних предметів (інтегрованих курсів), що вивчаються державною 

мовою і мовою національної меншини, визначається освітньою програмою закладу освіти 

згідно з вимогами державних стандартів та з урахуванням особливостей мовного 

середовища, рівня володіння державною мовою учнів та педагогічних кадрів, запитів 

батьків, учнів, наявності відповідних педагогічних кадрів, особливостей регіону. 

Разом з тим, частиною десятою статті 5 Закону України «Про повну загальну 

середню освіту» встановлено, що приватні заклади освіти, що забезпечують здобуття 

повної загальної середньої освіти за кошти фізичних та/або юридичних осіб, мають право 

вільного вибору мови освітнього процесу (крім закладів освіти, що отримують публічні 

кошти) та зобов’язані забезпечити опанування учнями державної мови відповідно до 

державних стандартів». 

Звертаємо увагу на виконання дорожньої карти імплементації статті 7 Закону 

України «Про освіту» в закладах загальної середньої освіти на 2019-2023 роки (наказ 

МОН від 27.03.2019 № 399 за покликанням https://mon.gov.ua/ua/npa/pro-zatverdzhennya-

dorozhnoyi-karti-implementaciyi-statti-7-zakonu-ukrayini-pro-osvitu-v-zakladah-zagalnoyi-

serednoyi-osviti-na-2019-2023-roki. Для вчителів класів (груп) з навчанням мовами 

національних меншин у межах Меморандуму між МОН і ГО «Український світ» про 

співпрацю у сфері вдосконалення мовленнєвих і комунікативних компетентностей 

вчителів організовано онлайн-курс «Мовний менеджмент в освіті та комунікативні 

стратегії». 

Курс безкоштовний, його тривалість - 54 години. Він складається з 10-ти 

відеолекцій, практичних завдань, тестів та охоплює три тематичні модулі: 1. Роль 

державної мови у формуванні майбутнього громадянина України. 2. Комунікативні цілі та 

стратегії в освітньому середовищі. 3. Мовна та мовленнєва компетентність вчителя. У 

курсі можна самостійно формувати графік навчання. Слухачі, які успішно пройдуть 

навчанняпройдуть навчання, отримають відповідний сертифікат. 

Докладніше про це онлайн-навчання та реєстрацію на курс можна дізнатися за 

покликанням: https://mon.gov.ua/ua/news/dlya-vchiteliv-rozpochavsya-onlajn-kurs-iz-

udoskonalennya-movlennyevih-i-komunikativnih-kompetentnostej 

 

ОСОБЛИВОСТІ ВИВЧЕННЯ МОВ І ЛІТЕРАТУР КОРІННИХ НАРОДІВ, 

НАЦІОНАЛЬНИХ МЕНШИН 

 

Законами України «Про освіту», «Про повну загальну середню освіту» 

встановлено, що особам, які належать до корінних народів або національних меншин 

України, гарантується і забезпечується право вивчати мову відповідного корінного народу 

або національної меншини в державних, комунальних і корпоративних закладах загальної 

середньої освіти або через національні культурні товариства (абзац п’ятий частини першої 

статті 7 Закону України «Про освіту», частина третя статті 5 Закону України «Про повну 

загальну середню освіту») 

Разом з тим, Законом України «Про повну загальну середню освіту» надано 

більшу самостійність закладам загальної середньої освіти у формуванні власної освітньої 

програми, у тому числі з певним мовним компонентом (без вивчення/із вивченням мови 

корінного народу, національної меншини). 

https://mon.gov.ua/ua/news/dlya-vchiteliv-rozpochavsya-onlajn-kurs-iz-udoskonalennya-movlennyevih-i-komunikativnih-kompetentnostej
https://mon.gov.ua/ua/news/dlya-vchiteliv-rozpochavsya-onlajn-kurs-iz-udoskonalennya-movlennyevih-i-komunikativnih-kompetentnostej
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Отже, питання вивчення, літератури корінного народу, національної меншини 

залежить від освітньої програми закладу загальної середньої освіти. 

 

Навчальні програми 

 

У 2020/2021 навчальному році мови і літератури корінних народів, національних 

меншин у класах закладів загальної середньої освіти вивчаються за навчальними 

програмами, які є складовою типових освітніх програм, затверджених наказами МОН від 

20.04.2018 № 405 та від 20.04.2018 № 408 (в редакції наказу МОН від 28.11.2019 № 1493). 

Зокрема у: 

5-9 класах - за навчальними програмами, затвердженими наказом МОН від 

07.06.2017 № 804; 

у 10-11- класах за навчальними програмами, затвердженими наказом МОН від 

23.10 2017 № 1407. 

Ці навчальні програми застосовують в частині, що не суперечить чинному 

законодавству. 

Навчальна програма не обмежує вчителя в реалізації основних ліній змісту 

навчання мовам та літературам національних меншин. Кількість годин на вивчення 

розділів і тем є орієнтовною. Учитель, виходячи з конкретних умов навчання, може 

самостійно здійснювати перерозподіл годин впродовж всього навчального року та 

реалізувати зміст навчання за рахунок резервного часу або, за необхідності, інтенсифікації 

освітнього процесу. 

Навчальні програми розроблено на основі Державного стандарту базової і повної 

загальної середньої освіти, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 

23.11.2011 № 1392, з урахуванням положень концепції «Нова українська школа». 

Звертаємо увагу, що у 5-9 класах вивчається інтегрований курс «Література» 

(національної меншини та зарубіжна). 

У 10-11 класах з 2018/2019 навчального року впроваджено навчальний предмет 

«Мова та література корінного народу, національної меншини». Навчальний предмет 

«Зарубіжна література» виокремлено в окремий курс, який вивчається за навчальною 

програмою та підручником для закладів загальної середньої освіти. 

Водночас на профільному рівні в 10-11 класах «Мова корінного народу, 

національної меншини» та «Література корінного народу, національної меншини» 

вивчаються як окремі предмети. 

Оцінювання навчальних досягнень учнів 

Оцінювання в 5-9 класах здійснюється відповідно до Критеріїв оцінювання 

навчальних досягнень учнів з мов національних меншин (лист МОН від 30.08.2013 № 1/9–

592); у 10-11 класах – відповідно до рекомендацій щодо оцінювання результатів навчання 

учнів з інтегрованого курсу «Мова та література корінного народу, національної 

меншини» (лист МОН від 22.08.2018 № 2.2-2189). 

Поділ класів на групи при вивченні мов корінних народів, національних меншин 

здійснюється відповідно до наказу Міністерства освіти і науки України від 20.02.2002 № 

128 «Про затвердження Нормативів наповнюваності груп дошкільних навчальних закладів 

(ясел-садків) компенсуючого типу, класів спеціальних загальноосвітніх шкіл (шкіл-

інтернатів), груп подовженого дня і виховних груп загальноосвітніх навчальних закладів 

усіх типів та Порядку поділу класів на групи при вивченні окремих предметів у 

загальноосвітніх навчальних закладах», зареєстрованого у Міністерстві юстиції України 

06.03.2002 за № 229/6517. 

Учителі планують власну роботу з урахуванням особливостей епідеміологічної 

ситуації та можливостей кожного закладу загальної середньої освіти. 

В умовах карантину пропонуємо вчителям знайомитися з матеріалами 

розміщеними на сайті «Вчимо і навчаємось на карантині» (https://mon-

covid19.info/schools), що постійно оновлюються. 
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Також рекомендуємо скористатися методичними рекомендаціями «Організація 

дистанційного навчання в школі», які розміщено на офіційному вебсайті МОН за 

покликанням: (https://mon.gov.ua/storage/app/media/zagalna%20serednya/metodichni%20reco

mendazii/2020/metodichni%20recomendazii-dustanciyna%20osvita-2020.pdf). 

Ці рекомендації містять опис загальних підходів до організації онлайн-навчання, 

інструментів та платформ, на яких можна вчити дистанційно, та конкретних методик 

дистанційного навчання, що використовувалися закладами загальної середньої освіти у 

минулому навчальному році. 

Навчальна та методична література 

Повний перелік навчальної літератури для класів з навчанням мовами корінних 

народів, національних меншин закладів загальної середньої освіти чи вивченням мов 

національних меншин надається в Переліку навчальних програм, підручників та 

навчальних посібників, рекомендованих Міністерством освіти і науки України, який 

щорічно оновлюється та доступний на офіційному сайті Державної наукової установи 

«Інститут модернізації змісту освіти». 

 

Більше інформації стосовно особливостей вивчення української мови та 

літератури, зарубіжної літератури, мов і літератур корінних народів, національних 

меншин,а такожметодичні матеріали, календарно-тематичне планування,результати 

ЗНО  буде розміщено: 

 

● на вебсайті КВНЗ «Вінницька академія неперервної освіти» 

(http://www.voipopp.vn.ua); 

● у блозі «Відділ української мови та літератури,  мов національних меншин і 

зарубіжної літератури» 

(http://slovyanskafilologiya.blogspot.com/2014_01_01_archive.html) 

 ● у мережі Facebook, на сторінці спільноти вчителів-філологів області  

«Філологічна лабораторія "Методика. Пошук. Досвід» 

https://www.facebook.com/groups/1532682153697234/.  

 

 

Укладач:  КоваленкоЛ.В., к.пед.н., 

 завідувач відділу  української мови та літератури,  

мов національних меншин і зарубіжної літератури  

КВНЗ «Вінницька академія неперервної освіти» 


